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Abstract. The notion of “translation” in the works of Juri Lotman. The
present article deals with the concept of “translation* and other related
concepts  (“re-codification”, “exact translation”, “adequate translation”,
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“equivalence”, “transformation”) in the works of Juri Lotman, demonstrating
among other things possible relations with the ideas of Roman Jakobson and
Louis Hjelmslev. Two main areas of research have been distinguished where
the concept of “translation” clearly stands out. First are Juri Lotman’s works
on structural poetics, where he discusses mainly the specifics of translating
artistic texts. The other is his articles on the typology of cultures where
translation is seen as a dialogue, the principal operational mechanism of
culture.

Uckare mmsa 1HO. M. JlormMana B CHpaBOYHHMKAaxX IO TMEPEBOAY —
3aHATHE Oecrose3Hoe. B umcie TeopeTHKOB TepeBola Mbl €ro He
HaiimeMm. B TO ke Bpems, «epeBoy W ONM3KHE K HEMY TCPMHHEI B
Tpyaax JloTMaHa 3aHMMalOT Ba)KHOE MECTO, 3a4acTylo oOpa3yst HEeKHii
«KOHTPAITYHKT)» €r0 TEOPETHUECKUX U3bICKAHUH.

MOo’KHO BBIIENUTH JBa «IMKa» B JUHAMUKE IIOSABIEHUS CIIOBA
«repeBoy Ha cTpaHuuax TpyndoB Jlormana. IlepBelif cBsi3aH c
yBieueHreM JIoTMaHa CTPYKTYpPaJIMCTCKONW MO3TUKOM, ¢ MOSBICHUEM
«TPWIIOTUW», Kyla BXOAAT «JIEKIUM MO CTPYKTypalbHOH MO3THKE:
Beenenne. Teopust ctuxa» (1964), «CTpykTypa XyHI0>KECTBEHHOTO
tekctay (1970) u «AHanu3 nmoaTudeckoro Tekcra: CTpyKTypa CTHXa»
(1972). PaccmoTpeHre nx B KauecTBE TPWJIOTHH BIIOJIHE OINPABIAHO,
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TaK Kak BTOpas MOHOTpadus' SBIAETCS AOPAGOTAHHBIM H JOTON-
HEHHBIM BAapHaHTOM MEPBOTrO, a TPEThsl KHUra Ha Ty K€ TeMy ObuLia
IpeHa3HAuCHA Ul «CTYJCHTOB, IIPENOaBaTeei By30B U yUUTeeH-
CJIOBECHUKOBY. [Ipu cpaBHEHHM 3THX TpeX KHHUT HauOOJbIIee YUCIO
TEKCTOBBIX COBIAJCHUI HAaOIIOIaeTCs B IEPBOI U TPEThEH.

Bropoit nmuk cBsi3aH C pa3MBIIIICHUSIMH Hag (CHOMEHOM KYJIb-
TYpBl, HaJl €€ THUIIOJOIMYECKUMH XapaKTepucTuKamMu. Eciu B «Tpuiio-
THH» CIIOBO «IEPEBO/ MOSBISIOCH MPEUMYILECTBEHHO B CBOEM, TaK
CKa3aTb, KJIACCHUYECKOM, JIUTEPATypOBEIUECKOM 3HAYCHUH, TO B
TpyIIe TEKCTOB «BTOPOTO IMHKA», KYJIBTYPOJIOTO-THIOIOTHYECKOTO,
«1epeBo» ucroib3yercs JlJotmanoMm B Gosiee 0000IIEHHOM CMBICTE.
Boob1e, XpoHOIOrHYecKoe pa3feneHue TyT HENPaBOMEPHO, TaK Kak
Ha BPEMEHHOI OCH 3TH TEKCThI COCYIIECTBYIOT, HIyT NapatensHo.” K
TOMY e JIOTMaH IOCTOSHHO «IMTHPYET» CaMoro ce0s, OMHH U Te XKe
MBIC/IU MOBTOPSIFOTCS C Pa3HBIMHM BapUaLUsIMM BO MHOXECTBE paboT
(0COOCHHO 3TO KacaeTcsi «CKBO3HBIX» TEM M IOHSITHH, a K TaKuM,
HECOMHEHHO, OTHOCUTCS U «IIEPEBOIY).

BaxxHo TO, 9TO B 000MX Citydasx JIoTMaH 11 pa3bsCHEHHS CBOMX
OCHOBHBIX MOJIOXKEHUM IONB3yeTCsl MOHATHEM IEPeBOJa, U B CHIY
pPa3sHOCTH KOHTEKCTOB 3TO TOHATUE MOIYyYaeT Pa3HOE COJEpKAHUE.
VIMEHHO 3TH M3MEHEHHUS MBI U MOMBITAEMCS B JallbHENIIEM Ipocie-
JIUTb.

IlepeBoa — mepexkoAMpPOBKa

B pamkax «rpmiornm» mpaBOMEpPHO paccMaTpuBaTh Cilydail mpume-
HEHUs TEPMUHA «IIEPEBOA» HAPSAY C «IEPEKOIUPOBKOI», T. K., €CIIH B
«Jlexkmusix mo CTpyKTypanmbHOW mmoatuke» (B mampHeimem JICII)
BCTpEYaeTCs TOJBKO «IepeBoa» (KOHYAeTCsl JTa KHUTA TJIaBOH
«IIpobnema CTHXOBOTO MEPEBOAAY), TO B «CTPYKType XyIOKECTBECH-

Jng cnenumanucroB, Kak oxapakrepusoban 3To usganue M. JI. I'acmapos
(Tacnapos 1994: 11).

MbI pemmim HCKIIOYUTh U3 JTAHHOTO 0030pa «Te3nchl K CeMUOTHYECKOMY
n3ydeHuro KyJabTypy» (MBaHOB U ap. 1998), T. K. HENb3s ¢ YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh,
KaKhe MBbICIM TE3UCOB IPUHAUISKAT KOHKpeTHO JIoTMaHy, a Kakue — ero
coaBTOpaM. B To xe BpeMs: IMEHHO 31€Ch MO’KHO HAWTH TaKHe MOHATHSA, KOTOPBIE
HamnpsIMyl0 CBs3aHBl C Halled TeMo# (TpaHCiALus, TpaHC(hOpPMalUs, TPaHCIO-
HUPOBaHHE).
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Horo Tekcray (CXT) rmaBeHCTByeT «ImepeKoaupoBKa». B «AHanmze
nostudeckoro Ttekcray (AIIT) ymorpebienune o00uX CIOB CXOAUT Ha
HET, YTO MOXHO OOBSICHHTH TeM, uTo B AIIT mons Teopun — MeHb-
1ast, 4eM B JABYX APYI'MX KHHIaX, IJTaBHOE BHUMaHUE TYT HAIIPaBIIEHO
Ha KOHKPETHBII aHaIU3 CTUXOTBOPHOI'O TEKCTA.

Cpasy Hy>KHO OTOBOPHUTHCS, YTO TOBOPS O MEPeBOE (T. €. MBITasICh
€0 TEOPETUUECKH OCMBICIIUTD; CIIy4au «HEHAyYHOI'0» UCIIOJIb30BaHUS
HaMH HE yUYUTHIBAJIMCh), JIOTMaH MMeeT B BUAY CTHXOTBOPHBIM Ie-
PEBOJI, TaK KaK B «TPUIIOTHI» UMEHHO M033Us SIBJIAETCS 00BEKTOM €ro
ucciefioBaHus. B To e BpeMsi MHOTHE TEOPETHYECKUE MPEANOCHUIKH
JlotmaHa 0e3yCIIOBHO KacaloTCs W MPUMEHUMBI K XYI0)KECTBEHHOMY
TEKCTY KaK TaKOBOMY.

BakHBIMU COCTaBISIOIIMMU CTPYKTypanbHOH nodTuku JlormaHa
SIBJIIIOTCS. MOHATUSL CTPYKTYpP COAEP)KAaHUS U BBIPAKEHUS; C ITUMHU
MOHATUSAMH HEPa3pBIBHO CBS3aHBI U paccyXaeHus JIoTMaHa 0 TOUHOM
Y aJICKBaTHOM TIEPEBOJIE, O YeM MOHIET peUb HUXKE.

B cTpykType BBIpaKeHHsI OCHOBHYIO POJb UTpacT (HOHOIOTHIEC-
Kas CTPYKTypa sA3bIKa:

Bce (oHeMbl s3pIKa BOCHPHUHHUMAIOTCS BO B3aUMHOM COOTHECEHHOCTH, B
CHUCTEME, KOTOpas B CTHXE CTaHOBHUTCS CTPYKTypoW conepxaHus [...].
[MockonpKy HaMOHAIBHO-CBOCOOpa3Hast (hOHONIOTHYECKasi CTPYKTypa TEKcTa
CTAaHOBHUTCS B TI033MHM OCHOBOW KOHCTPYKIHH TOHSATHH, HEMEPEBOAUMO-
HAIlMOHAIBHAS TPUPOJA CO3HAHUS BBIPAXKACTCSA B TMOJ3UH C 3HAUYUTCIHHO
OosbLIel cUiIol, 4eM B HeXynoxkecTBeHHOM Tekcte. (Jlorman 1964: 109)

Jlanbiie OH MOATBEPKIAET CBOIO MBICHb, YTBEPAKAast, UTO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKasi 3HAYMMOCTh (OHEM M MOp(hEM B MOITHICCKOW peuu
3HAYUTEIBHO BBIIIC, YEM B HEMOITHYECKOH, MOITOMY B MOITHUECKOM
peUH «CTPYKTYPa BBIPAKCHHUS CTAHOBUTCS CTPYKTYPOH COMCPIKAHUS
(tam xe, 110). D10 00CTOATENBCTBO CBS3aHO W C BBOAUMBIM JloTMa-
HOM TEPMHUHOM «apXHCEMay, KOTOPBII

00pa3oBaH 1o aHaJOruu ¢ «apxudonemoit» TpyOenkoro st onpeneneHus Ha
YpOBHE 3HAa4YCHHUH EIWHHII, BKIIOYAIOMCH Bce OOIIME PIEMEHTHI JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKOH ONMO3UIUH. «ApXUCEMa» UMEET JBE CTOPOHBI: OHA YKa3bl-
BaeT Ha o0Ilee B CEMaHTHKE YJICHOB OIITO3HULMH U, OTHOBPEMEHHO, BBIICIISET
T PepeHITUPY OIS AIEMEHTHI Kakaoro u3 Hux. (Jlorman 1964: 102)

Kak apxudoHeMma, Tak M apxucema SBISIOTCS KOHCTPYKTaMmu, T. €.
apxuceMa He JaHa B TEKCTE HEMOCPEICTBEHHO. ApXucema sBISETCS
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€VHULEH CTPYKTYpbl COAEP)KaHUs, HO €€ IOSBJIEHHE HEBO3MOYKHO
«BHE JJAaHHOMU SI3BIKOBOM CTPYKTYpPHI BhIpakeHUs» (Tam xe, 110).

Hcxons n3 BBIMIECKA3aHHOTO, IMOJydaeTcs, uTo it JloTmMaHa B
MIOITUYECKOM TEKCTE€ OCHOBHOE YAApeHHE MaJaeT Ha CTPYKTYpY
COICpIKaHMs, KOTOpas Kak OBl «BTATHBACT» B ceOS H CTPYKTYpY
BBIPAKCHHUS.

Bornee monpoOHO BOTIPOCH!, KacaloImuecs epeBoa, OCBEIIAIOTCS B
CXT. IlepBble 4YeThlpe IJIaBbl KHUTH, IZI€ JAIOTCS TEOPETUYECKHE
OPEANOCIBIKA  U3Y4eHHsS CTPYKTYPBl XYIOXKECTBEHHOIO TEKCTa,
SBIIAIOTCS. HOBBIMU 110 cpaBHeHuto ¢ JICII. M3MmeHuncs u mpuMeHse-
MBI MeTas3blK. B MHTEpecyloIeM Hac CMBICIIOBOM M0Ji€ MOSBUIIMCH
JBa TEPMUHA: «IEPEKOJUPOBKa» U «mepeBo». IlpudueM HMEHHO
«TIEPEKOIUPOBKA» BBOAUTCS KaK TEPMUH, C MHOXCCTBCHHBIMHU
o0bsicHeHnsAME. CIBHT 3TOT MOKHO OOBSICHUTBH TEM, YTO IOJ BIHS-
HHEM TeOpUH MH(OPMAIUY B CTPYKTYPATUCTCKUX TPYyJaxX pasjelcHue
«KOA — COOOIIEHHE» 3aMEHIJIO OCHOBOIOJOTAIOIIYI0 COCCIO-
PHAHCKYIO AUXOTOMHIO «I3BIK — peub». Kak o0bsacHseT cam JloTman:

SI3BIK BBICTYNACT KaK HEKOTOPBIH KOJ, NPH ITOMOIIM KOTOPOrO BOCHPHHH-
Maromuil gemupyer 3HaAYCHWE WHTEPECYIOUIEro ero coodmeHus. B stom
CMBICTIe, MO3BOJSAs ceOe HM3BECTHYIO CTEHNEHb HETOYHOCTH, MOXKHO OTOX-
JIECTBIISIT pa3leliCcHHe CHUCTEMBl Ha «peUb» M «I3BIK» B CTPYKTYpHOH
JIMHTBUCTUKE M «COOOIIEHHE» U «Kox» B Teopuu nHpopmarmu. (Jlorman
1998: 25)

B CXT (Bo3MoOxHO, 4TO moOj BIusiHUEM EnbMcieBa, Ha KOTOpPOTO
MMEETCSI CCBUIKA) BMECTO «CTPYKTYPHI BEIPRKCHHS» U «CTPYKTYPHI
comepkanusn» JIoTMaH Temepp MOJB3YeTCS MPEUMYLIECTBEHHO
«IIJTAHOM/CHUCTEMOHN BBIPAXEHUSD» U «IUIAHOM/CUCTEMOHM conepxa-
HUsD) (CTIPABEIUTMBOCTH DAy HAZO CKA3aTh, YTO IUIAH BEIPAKECHHM»
onuH pa3 Berperwics u B JICIT (Jlorman 1964: 109)).

«Ilepexonupokay (Tak xe, kak B JICII «miepeBo1») COOTHOCHUTCS €
CUCTEMOH Kak BbIpakeHusd, Tak u conepxanus. Cp: «IlepexonupoBka
OITHOM CHCTEMBI BBIPOKCHUS B JPYTyi0 (HAmp. 3BYKOBOW B Tpadu-
yeckyto)» (Jlorman 1998: 46), wnu:

VIcTOKM OTOXZIECTBIICHUSI «CHCTEMBD) M «CTPYKTYpBD» MOXHO HalTH ykKe y
®depnunanga ne Coccropa, koTtopslii B cBoeM «Kypce oO0miel JTHHTBHCTHKID
MOBCEMECTHO IOJIb3yETCS CJIOBOM «CHUCTEMay, MMesl B BHIY MMEHHO TO, YTO B
CTPYKTypaJIi3Me CTaIM Ha3bIBATh «CTPYKTYPOU» (3TO OTYETIMBO BUAHO XOTSI OBI
10 IpeAMETHOMY yKa3zatenro K «Kypey» — cm.: Coccrop 1977: 684-685).
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Upe3BbIYaiiHO IUIOJOTBOpPHAsE B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB M BO3HHUKAIOIIAS B
CBSI3M C HMHTEPAMCLMIUIMHAPHBIMU IIPOOJIEMaMH IEPEeKOJUPOBKA C OJHOTO
S3bIKa Ha JIPYroi MM PacKpbIBAaeT B OJHOM, KaK IPEXk/E Ka3aloch, 00bEKTEe
OOBEKTHI JIBYX HAyK, WIM BEIET K CO3aHUIO HOBOW 00JacTH MO3HAHU, C
HOBBIM, €l mpucymuM MeTas3bikoM. (Jlorman 1998: 30)

B 3ToM BBICKa3bIBaHUM MOXKHO YBHICTH CXOJICTBO C «HHTPAJIHHT-
BHCTHYECKHM TIepeBoIoM» Pomana SikoGeona.

YTBepKaas cpasy Mocie 3TOro, YTO «ECTECTBEHHBIH SI3BIK B MPH-
[UIe JOoMycKaeT mepeBo» (tam ke, 30), JlorMan mpoBoauT Oojee
WIH MEHEe UYCTKYI0 TpaHb MEXKAY <«SI3BIKOM» (XYI0KECTBCHHOTO
TEKCTa, KyJIbTYpPhI, MHPA) U «ECTECTBCHHBIM S3BIKOM». DTO pasjele-
HHUEC B 60J'Ie€ IIO3JHUX TCKCTaX CTAaHOBHUTCA HCT‘IC.S Paznuuenue 3To
BUAHO W Ha ¢oHe PyHmameHntampHOro it TMK monstns mozenn-
PYIOILEH CUCTEMBI:

6.1.3. Kak cuctema cucreM, Oasupyromiascsi, B KOHEYHOM CHUETE, Ha
€CTECTBCHHOM SI3bIKE (9TO U MIMEETCS B BUY B TEPMUHE «BTOPHYHBIE MOJIEIIH-
PYIOILHE CUCTEMBbD», KOTOPBIC MIPOTUBOIOCTABIISIIOTCS KIIEPBUYHON CHCTEMEY,
TO €CTh E€CTECTBEHHOMY S3bIKY), KYyJbTYypa MOXET pacCMaTpHBaTHCS Kak
Hepapxus TMOMApHO COOTHECEHHBIX CEMHOTHYECKHX CHCTEM, KOPPEISIHs
MEXK/Iy KOTOPBIMH B 3HAYHTENIHHOM CTEIICHN PEATM3yeTCsl Yepe3 COOTHECEHHE
¢ cucteMoi ectecTBeHHOTO s3bIKka. (MBaHOB 1 p. 1998 [1973]: 26)

Janee mepexoqupoOBKa HAMPSIMYIO CBS3BIBACTCS ¢ mpoOieMoli comep-
JKaHUS:

[Ipu nepexkoaupoBKe MEX]y ONpPENeICHHBIMH IapaMH DJIEMEHTOB, Pa3HbIMU
Mo CBOCH mpupojie, OyIyT YCTAHABIMUBATHCSA COOTBETCTBHSI, MPUYEM OJUH
3JIEMEHT B CBOeil cucteMe OyAeT BOCHPUHHUMATHCS KaK OSKBUBAJICHTHBII

«BHyTpHS3bIKOBOII TepeBOj, WM TIEPEHMEHOBAHHE — WHTEpPIpETalus
BepOaIbHBIX 3HAKOB C MIOMOILBIO APYTHX 3HAKOB TOTO *ke sA3bIKa» (SIkobcon 1978:
17).

BcnomuuM u3BecTHOe BhIcKasbiBaHMe JloTmana: «®akTUdyecku IMOAMEHa
TEepPMHHA «I3BIK» TEPMHHOM «KOM» COBCEM HE Tak Oe30macHa, Kak KakeTcs.
TepMHH «KOI» HECET IPEACTABICHHE O CTPYKType TOJIBKO YTO CO3JaHHOM,
UCKYCCTBEHHOH W BBEJCHHOM MTHOBCHHOH JOoroBopeHHOCTHIO. Kox He
HojpasyMeBaeT MCTOPHH, T. €. IICHXOJOTHMYECKH OH OpPHEHTHUpPYeT Hac Ha
HCKYCCTBEHHBIH SI3bIK, KOTOPBIA M NPEAIONAraeTcsi MIeanbHO MOIEIbIO SI3bIKa
BooOmIe. «SI3pIk» e Oecco3HATeNbHO BBI3BIBAET y HAC IpPEICTaBIeHHE 00
HCTOPUYECKON MPOTSHKEHHOCTH CYIIECTBOBAHMS. SI3BIK — 3TO KOJ IUIIOC €ro
ucropus» (Jlorman 1992: 13).
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npyromy B ero cucreme. ITonoOHoe mepeceyeHHe JBYyX LENOYEK CTPYKTYP
[umeroTes B BUAY IUIaH BeIpaxkeHus W IuiaH cojepxkanus — C. C.] B Hekoeit
obuieit AByenMHOH TOYKe MbI Oy/leM Has3blBaTh 3HAKOM, IPUYEM BTOpas M3
LIENOYeK — Ta, C KOTOPOH YCTaHABIMBAcTCA COOTBETCTBUE, — OylIeT
BBICTYIIaTh KaK COZCp)KaHHE, a TepBas — Kak BbIpakeHue. ClenoBaresbHo,
npobeMa ComepKaHMs ecTh BCeraa mpobiema mepexoanpoBkn.’ (JlotMan
1998: 46)

Ipsimoe yka3zaHue Ha cTaThio SIKOOCOHA, e TPUBOAUTCS M3BECTHOE
paszieNneHre Tpex TUIOB MepeBoja (MHTEp- U WHTPATHMHIBUCTHYCCKHUN
U HUHTEPCEMHOTHYECKHUII) IMO3BONSET IPOBECTH CPABHEHHE MEKIY
3TUM pa3feieHneM W mpeataraemoir JlormaHoM KiaccubuKaiuei
pa3HBIX TUIOB MEPEKOJUPOBKH, TeM 0ojiee, YTO TYT UMEIOTCS CeMaH-
THUYCCKHU II0OXOXKHE DICMCHTHI: BHyTpeHHI/Ie/BHeH_IHI/Ie y HOTMaHa,
HUHTpa- 1 uHTEp- y SkobOcona. [Ipu OmmkaiinieM pacCMOTPEHUHU HE Tak
BCE IPOCTO U OTHO3HAYHO.

JlotMaH BbIENACT BHYTPEHHIOW NEPEKOIHPOBKY, B KOTOPOi
YYaCTBYIOT:

CEeMHOTHYECKHE CHCTEMBbI, NPETCHIYIOIINEe Ha YHHBEPCAIBHOCTb, KOTODBIC
NPUHIUIUAIGHO HE JOIYCKAIOT IIOJCTAHOBKM 3HAYCHHH H3 CTPYKTYpBI
JIPYToro poxa. 34ech MBI OyZeM HMETh IEJN0 ¢ PeISIMUOHHBIMH 3HAYCHUSIMH,
BO3HUKAIOIIMMH B PE3yJIbTaTe BBIPAKCHUSI OJHOTO DJIEMEHTa 4epe3 ApyTrHe
BHYTpH ofjHOU cucteMsl. (Jlorman 1998: 47)

B cxeme SlkoOcoHa 3TOMy, Ha HEpBBIA B3MUIAA, COOTBETCTBYET
UHTpanuHrsucTudyeckuil nepesos. Ho B xadectse npumepos Jlotman
HNPUBOJUT 31€Ch MaTeMaTU4YECKUE BBIPAKEHUS U HENPOTPAMMHYIO U
HE CBSI3aHHYIO C TEKCTOM MY3BIKY, T. €. HUKAK HE JINHTBUCTHYECKUE
CUCTEMBI, YTO CKOpE€ HAaIlOMUHAET OJHOILIAHOBYI0 CEMUOTUKY UM
cuMBondeckue cuctemsl JI. EnpmcneBa, Tem Oonee, YTO NMpHBENEeH-
HbI€ IPUMEPBI COBIAAIOT:

[...] Moryr mm OBITH OIpemEeNICHBI C JTOH TOYKM 3PEHUS] KAaK CEMHOTHKH,
HanpuMep, Tak Ha3bIBaeMble CUMBOJIMYECKUE CUCTEMbl MaTEMAaTUKU U JIOTUKU
WIA HEKOTOpPBIX BHUJIOB HCKYyCCTBA, HampuMep My3blkd. [...] Tepmun
CHMBOJIMYEeCKHEe CHCTeMbl IIPEATNONAraeTcsi HCHONb30BaTh AT TaKUX
CTPYKTYp, KOTOBIE MOTYT OBITh MHTEPHPETUPOBAHBI (T. €. KOTOPHIM MOXKET
OBITh TTOJYMHEH MaTepuall COACPKaHUs), HO KOTOPbIE HE SBISIOTCS IBYILIa-

8 B cuocke Jlormana Ccpelld IPOYMX aBTOPOB YKa3bIBAaeTCsl M cTaThsi PomaHna

SIxo6cona «O JTMHIBUCTHYECKUX acleKTax nepeBona» (Sxodcon 1978 [1959]).
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HOBBIMH (T. €. IPH HAJINYUH KOTOPBIX IIPUHIMII IPOCTOTHI HE MO3BOJISIET HAM
9HKATAJIM3NUPOBaTh hopmy u coxepxanue). (Expmcnes 1960: 367, 368)

BHemHss nepekogupoBKa (B KOTOPOH «IKBHUBAJICHTHBIC 3JIEMEHTHI
0o0pa3yrT mapel, 00ObeOUHSIEMbIE B 3HAKW. [...] SKBHBaBICHTHBIMH
OKa3bIBAIOTCA PA3HOTUIIHBIE CTPYKTYPBI») pa3felisieTcs, B CBOIO Oue-
penb, Ha MAPHYK) BHEIIHIOK NePeKOAUPOBKY, TE NPOUCXOIUT
«cOMmMDKEeHne JABYX PSIOB [IeTOYeK IUTaHA BBIPAXKCHHS U IIJIaHa
comepxkanust — C. C.] — Haubosee pacrnpoCTpaHCHHBIN clydai
00pazoBaHus 3HAUCHHUN B €CTECTBEHHBIX s13bIKax» (JIorman 1998: 48).
[TpuBeneHublii SIKOOCOHOM HMHTEPIMHTBUCTHYECKHI TMEpEeBON 37eCh
paccMaTpuBaeTcsl Kak OAMH U3 IPUMEPOB TakoW NEPEeKOIUPOBKH, Ie
«3KBUBAJICHTHBIMH OKa3bIBAIOTCS PA3HOTUIIHBIE CTPYKTYPhD»:

XOTS TpyJHO YCTAHOBUTH NPHHIMIHAIBHYIO PA3HHUILy MEXy TAKUMU BHIAMH
MIEpEeKOIUPOBKH, KaK IIepeBOJl 3BYKOBOH (OpMEI B rpaduyeckyro Wi ¢
OJTHOTO SI3bIKa Ha JAPYTOH, C OIHOH CTOPOHBI, M ACIIN(POBKA COAEPKAHMS, C
JIPYTO¥, OJJTHAKO OYEBHUIHO, YTO YEM JajblIe OTCTOST B3aUMOYPAaBHUBAEMbIC B
npolecce NepeKOJUPOBKH CTPYKTYpbl OPYr OT Jpyra, 4eM OTIMYHEee HX
npUpoJa, TEeM CcoJepXkaTelbHee OylJeT caM aKT NEepeKIIOYeHHs M3 OIHOI
cucteMbl B Ipyryro. (Jlorman 1998: 48)

Taxum 00pa3oM, OJHOTHITHBIMH OKA3bIBAIOTCS KaK OIIEPALUs IEPEKO-
IUPOBKH CO 3BYKOBOI (OpMBI Ha TpaUIecKyto (T. €. B paMKax IUIaHa
BBIpAXKEHHUs ), TaK U MIEPEBOJI C OJHOTO S3bIKa HA JIPYTOH, YTO ouepe.-
HOM pa3 CIy)KUT AJI1 Hac JI0Ka3aTebCTBOM TOTO, UTO «IEPEBOI»
3/1eCh IOHUMAETCS KaK MPOCTO Mepe-BOI.

HakoHen, BO BTOpHUYHBIX MOJETUPYIOIIMX CHUCTeMax HaOiro-
JAIOTCSI 1  MHOKECTBEHHbIEe BHEIIHHE NMePEeKOIUPOBKH, XapaKTe-
puU3yroIuecs:

cOMMKeHneM He JIBYX, @ MHOTHUX CaMOCTOSATEIBHBIX CTPYKTYD, PHIEM 3HAK
OyZleT COCTaBIATH YK€ HE OSKBHUBAJIEHTHYIO Mapy, a Iy4OK B3aMMOIKBH-
BAJICHTHBIX JIEMEHTOB pa3HbIX cucteM. (Jlorman 1998: 48)

7 .
«MexXBbA3BIKOBOM MEPEeBOJ, WM COOCTBEHHO MEPEBOJ, — HHTEPIIpEeTaIys

BepOaIbHBIX 3HAKOB IIOCPEICTBOM KaKOro-iubo Apyroro si3bika» (SIkodcon 1978:
17).
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TyT MOYHO YJIOBUTH CXOJCTBO C MHTEPCEMHOTHUECKUM IIEPEBOJIOM
Sko6GcoHa®, a TaKKe ¢ MHOrOIIAHOBBIMH (KOHHOTATUBHBIMHU) CEMHUO-
TukaMu EnbMciieBa (0coOE€HHO, €clTi IPUHATH BO BHUMaHKE, YTO peydb
3/1€Ch UAET O «BTOPUIHBIX MOJICIUPYIONINX CUCTEMAaX)):

Wtak, mpeacrtaBiseTcs NPaBHIBHBIM pPacCMaTPHBATh KOHHOTATOPHI Kak
CoIepXKaHUe, IJIsI KOTOPOTO ACHOTATHBHAS CEMHOTHKA [€I0 MOXET OBITh
ecrecTBeHHBIH 36Kk — C. C.] CIyXHT BBIp@XCHHEM, M 0003HAa4daTh 3TO
COJepKaHUE U ITO BBIPAXKEHHE KAaK CEMHOTHKY, UMCHHO KOHHOTATHBHYIO
cemnoTuky. (EnpmciieB 1960: 373)

Ha nepBsiii B3] TYMaHHOE YTBEpKACHUE:

IUTaHBl BBIPAKCHHUS M COJACpXaHUs (eclM HE KacaThes BOmpoca 00 HX
obpaTumocTH) Oojiee WM MEHee eCTECTBEHHO BBIICISIOTCS NPH HMEPEeKOJIH-
poBkax Tperbero tuma. OcrajgbHble K€ Ciydad (BHYTpPEHHHE H
MHO)KECTBEHHbIC BHEIIHHE) [0 CYTH JeNa, He MOAAI0TCs MOJOOHOH HHTep-
nperanud. (JJorman 1998: 48)

MOJITBEPKAAET HAlly MBICTbL, 4TO BIusHHE EnbpMcieBa 3aeck Oonee
CyIIeCTBEHHO, 4YeM BiusHUe SkobOcona. Jlns JloTmana BaxxHee
MOTYEPKHYTh CEMHUOTHYECKHH acHeKT TEepPEeKOJUPOBKU, a He Tepe-
BOIUECKHUH.

[IpoGmeMa TEpPEeKOTUPOBKU JJII HErO HACTOJBKO BaKHA, YTO
BIIOCJICICTBUM OH BO3BPAIAETCS K HEM CHOBA, TENEPh YK€ B CBSI3U C
po0OJIeMON SKBUBAIICHTHOCTH:

IepekoaMpoOBKa OPraHUYECKH CBs3aHA C MPOOIEMONH JKBHBAICHTHOCTH.
Bompoc aT0oT mproGperaeT ocoboe 3HaueHHE B CBS3M C TeM, YTO DKBHBa-
JICHTHOCTH DJIEMEHTOB Ha PAa3IMIHBIX YPOBHSX SABJISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
OpraHHU3yIOIUX HPHHLUIIOB MO33UH H, IIHPE, XYHIO0KECTBEHHOW CTPYKTYpBHI
Booome. (JlJorman 1998: 56)

[MepexoaupoBKa 3IEMEHTOB OJHOTO CTPYKTYPHOTO YPOBHS CPENCT-
BaMU JPYroro B XyJI0XXECTBEHHBIX CTPYKTYpPaxX Ha3bIBAETCS «BHYTPEH-
Hoil cemaHTHKOI» (Jlorman 1998: 83). JloTMaH 3aHOBO ompenessieT
«BHYTPCHHIOIO TICPEKOIAMPOBKY», YTOYHSSA, YTO BHYTPEHHEW OHa
ABJKICTCA C TOYKM 3pCHHSA HOaHHOTO YPOBHSA M YTO «C€ MOXKHO

8 .
«MeXCeMHOTHYECKUI TepeBOM, WM TPAHCMyTalus, — HHTEPIpeTaIys

BepOaNbHBIX 3HAKOB IOCPEACTBOM HEBEpOATbHBIX 3HAKOBBIX cucTemM» (SIkoOcoH
1978: 17).
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paccMaTpuBaTh Kak YacTHBIN CIydail IIOCTPOCHMS TEKCTa IO CHHTAr-
MATHYECKOW OCH», a TaKKe TO, YTO OHA IMOMYMHCHA «BPEMEHHOMN
MOCTIEIOBATEILHOCTH» (TaM jke). DTO TOATBEPKIACT CHEITaHHOE
BBIIIIEC TPEATIONONKCHUE, YTO TYT IJIaBEHCTBYET MMEHHO IUIaH BBIpa-
JKCHUS.

Tpanchopmupyercss U TIOHATHE «BHEIIHEH MEPEKOAUPOBKHY,
KOTOpasi y>Ke He pa3feiseTcsl Ha J[Ba MOIBHIA M SBISICTCS YacCTHBIM
CIlydaeM <«IIOCTPOCHHSI TEKCTa MO MapagurMaTHYeCKOH ocu (och
skBuBajieHTHOCTeH)» (Jlotman 1998: 83), T. e. Ha mepBoe MecCTO
BBIXOUT IUJIaH COACPIKaHUA.

Becema wHTEpecHOW W MHOTOOOCIIAIOMIEH BBITJISAUT MPEIIIO-
skeHHas JIOTMaHOM CHCTeMa ONpe/eNeHHs JKBUBAJICHTHOCTH Tepe-
Boja. CHavaja MPOBOAMUTCS TMOAPOOHBIA aHAIW3 (POHOIOTHUECKOTO
ypoBHS cTuxa (IPUMEPOM CIIYKHT yeTBepoctuiiue l[peraesoii). Jlot-
MaH BBUBJISCT (DOHOJOTHMYECKYIO YIOPSJAOYECHHOCTh TEKCTa, Pacio-
narasi B TaOJIMIIE Maphl CJIOB 110 BO3PACTAHUIO MOIIHOCTH (COBIAICHHE
¢onem B cermenrte) (Jlorman 1998: 90-92). [lamee mpemmaraercs
COCTaBHUTH MOAOOHBIC TAONUIBI M HA CICAYIOMNX YPOBHAX (TpamMma-
THUYCCKOM, JICKCUKO-CEMAaHTHUYCCKOM, HHTOHAIMOHHOM, CHHTAaKCH-
YECKOM U JIP.) TaK, YTOOBI TOTYIHIIACH

Hanbonee 0ObEKTUBHAs KapTHHA CBSI3aHHOCTH JICMEHTOB B TeKcTe. Buaumo,
HauOOoNbIIas CBA3aHHOCTh HA OJHUX YPOBHSAX M HAaMMEHbLIAS Ha APYTHX
CO37at0T HauboJee BBITOJHBIC YCIIOBHS JUIi BO3SHHKHOBEHHS BTOPHUYHBIX
3HAUCHUH. DTUM MBI, BO-NIEPBHIX, MOJNydYaeM KPHTEPHH CTCIIEHH Opra-
HHU30BAaHHOCTH TEKCTa (YTO MOKET OBITH OUYEHB IIOJIC3HBIM P ONpeaesIeHUI
IKBUBAJICHTHOCTH mepesBoaa [BoiiesnieHo MHOW0 — C. C.], IOCKOJIBKY
BEJIMYMHA MOIIHOCTH IIE€PEKPEIIMBAIOIINXCS OAMHOXECTB IEPEBOJHOTO
TeKcTa HeM30€XKHO OyeT pacXoIUThCs C OPUTHHAIIOM, OJTHAKO CTEIEHb Ta XKe,
YTO W B MOJJIMHHHUKE, CBA3aHHOCTH CEMAaHTHYECKHX CEIMEHTOB MOXET
JIOCTHI'aThCsl 38 CYET PETYJIHMPOBKU KOHCTPYKLMH ApYyrux ypoBHei). (JIJorman
1998: 93)

KoneuHo, Takast mporpaMma O4eHb TPYAOEMKasl U Ha MPAKTUKE TPYA-
HOBBINIONHMMAsA. Bce »ke, NepBbIE NONBITKM Yyxke umerorcsa. Hawm
Ka)XeTcsl, 4T0 Hambojee OIM3KO K pealM3alMyd TAaKOTO IMOJX0da K
OINpEJENCHNI0 SKBUBAJIEHTHOCTH MepeBoaa mojomen Muxaun Jleo-
HoBu4 'acniapos (I"acniapos 2001 [1975]).

Paccyxnenus Jlormana o «nepexonupoBke» U «tepesoge» B CXT
NPUBJIEKIY BHUMaHue U PeHatsl JIaxMaHH B €€ CTaTbe O LIEHHOCTHBIX
acleKTax CEeMUOTHKH KynbTypsl JIoTMaHa:
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B omHOM MecTe, mOJuYEpKUBas POJb «IEPEKOAUPOBKH», [JloTMmaH] maxke
TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH YCTaHOBJICHHS OJHO3HAYHOTO CMBICNIA XYIOXKECT-
BEHHOI'0 TEKCTa MyTeM MEPeBOJa €ro COICpPIKaHUS Ha HEXYH0XKECTBEHHBIN
s3Ik, (Jlaxmann 1995: 13)

Ynomsinytas turtata Jlotmana BernsauT Tak: «CremoBaTenbHO,
CTPOTO OJHO3HAYHOE OMpEJEICHUE 3HAYCHHS XYJIO)KECTBEHHON MO-
JIe BO3MOXKHO JIMIIL B TIOPSJKE MEPEKOJUPOBKU €€ Ha S3bIK
HEXYJO0XECTBEHHBIX Mojenupyoonmx cucrem» (Jlorman 1998: 77).
Ham kaxercs, 9To TyT CMBICIOBOE yAapeHHE MaJaeT Ha «CTPOro
OJIHO3HAYHOEY», a HE Ha «rnepekoaupoBky». M uto JlotmaH umeeT B
BUJLY, YTO B XYJIO’)KECTBEHHOW MOJIENIN COCYIIECTBYIOT pa3Hble 3HaUe-
HUS, KOTOPhIE «MEpIAT», «co3aaBas urpoBoi 3hdexr». [Ipu mepe-
KOJIMPOBKE Ha HEXYI0KECTBECHHBIN SI36IK MBI MTOJTy9YaeM JIUIIH OJTHO U3
BO3MOKHBIX 3HAUEHUH, M TPH OSTOM BCEr/Ia OCTaeTCs «Hemepe-
BEJICHHBII» OCTaTOK (Tam )Ke).9 HempaBomepHoii npencrasmisieTcst u
3aMEHa «S3bIKa HEXYJOKECTBEHHBIX MOJCTUPYIONUX CHCTEM»
Penatoit JlaxmaHH Ha «HEXYIO0>KECTBEHHBIN S3BIK». Beap B TakoMm
ciyyae BhICKa3aHHas Ha CIIEAYIOIIeH cTpaHuile MbIcib JloTMaHa:

Xy0KECTBEHHbIE M HEXYJ0’)KECTBEHHBIE MOJENN 00JaJaloT pPa3sHOH BeNUUH-
HOM M3MmepeHui. IlepekoaupoBka BY- MM MHOTOIUIAHOBBIX XYJOXECTBEH-
HBIX TEKCTOB Ha JIO0OW OJHOIUIAHOBBIN HEXYH0’KECTBEHHBIN s3BIK'C He acT
OTHOLICHUS OTHO3HAYHOTO cooTBeTCcTBUA. (JloTman 1998: 78)

OTNPOBEPTaeT HHTEPIIPETAIHNIO Jlaxmann'". HaoGopor, 3TiM mnpume-
pPOM MBI XOTMM HOJYEpPKHYTh, YTO TEKCThl JIoTMaHa MO MHOTHM
napamMeTpam ONMU3KHA K XYHOOXKCCTBCHHBIM, W IIO3TOMY IO3BOJIAIOT
MHOTOYHCIICHHBIE WHTEPIIPETAllNd Ha HEXyIOKECTBEHHOM (Hayd-
HOM?) SI3BIKE.

9 .
XOopomo WILIIOCTPHPYET MbICHb JIOTMaHa NMPHUBENCHHBIH UM K€ MpUMEp:

«BeposATHO, BCe HCTOPUUYECKH HMEBINHE MecTO HcTonkoBaHus «EBrenus Omne-
THHA», €CIH K HHAM MpPHOAaBUTh T€, KOTOpBIE €IIe BO3HUKHYT, [...] OymyT
COCTaBJIATH OOMACTh 3HAUCHHH MYIIKMHCKOTO pOMaHa B MeEpeBOJEC Ha
HEXYIO0XKEeCTBEHHBIH s13b1Kk» (JIorman 1998: 78).

WHTepecHBIl BONpoc 0 TOM, KaKUM MOMKET OBITh 3TOT «JII000H OJHOILIA-
HOBBII HEXYI0KECTBEHHBIN SI3BIK» OCTACTCS 32 pAMKaMH1 HACTOSIIEH CTaTbU.

Tem Gonee, 4yTo B yHOMSHYTOH cTaThe JlaXMaHH COAEPKUTCS MHOKECTBO
UHTEPECHBIX HAOIIONEHUH M KOHCTPYKTUBHOM KPUTHKH, KacalOMIUXCS JIOTMa-
HOBCKOT'O MOHMMAaHUsI 9KBHUBAJIEHTHOCTH, MEPEKOJUPOBKH, CTPYKTYP BBIPAXKECHHS
U COJIEPKAHUS.



The notion of “translation” in the works of Juri Lotman 427

Wrak, HanboJee HACHIIICHHBIM TEKCTOM II0 MHTEPECYIOIIEMY Hac
Bonipocy okazanack CXT. B Tpersem Ttekcte Tpunoruu, AlIT,
«IEPEKOTUPOBKAY» BCTPEYASTCS TOJBKO JIBA pa3a M HHYETO HOBOTO K
BBIIIIECKAa3aHHOMY HE NPHOABISET, a CIOBO «IEPEBOI» IMOSBILSICTCS
TOJBKO B €T0 MMOBCEIHEBHOM 3HAUCHHH, 0€3 TEOpeTHIecKoi pediek-
cuu. B To ke Bpems, HMEHHO TYT HUMEETCs CChUIKAa Ha KIACCHKY
nepeBonoBeaeHus — kHury WM. WM. Pessuna u B. 0. Poszenmseiira
«OCHOBBI 00IIIETO W MalIMHHOTO TiepeBoaa» (Mocksa, 1964), — HoO
TOJILKO KaK Ha OJMH M3 HCTOYHUKOB, OTKYJa MOXXHO IOYEPIHYTb
«3HaHHE OCHOBHBIX TMIOJIOKEHUH COBPEMEHHOTO  SI3bIKO3HAHUSY,
HE00X0AMMOE <«JUIsl MOHMMaHUs JaibHeiero marepuaia» (Jlotman
1972: 21). Tem He MeHee, y HaC €CTh BCE OCHOBaHUs MPEANOJararh,
YTO Kak 3Ta KHWra, Tak W Jpyrue uzgasaBuivecs B 1960-e ronpl
myOIMKaIMyA 10 TeMaTHke (MAIIMHHOTO) MepeBoAa OBUIM JOCTYITHBI
Jlotmany u Bompochl 3TH oOcyxkaanuch B pamkax TMII (cpeau
HauboJiee yBIICUCHHBIX ATOH TEMaTHKOW MOXKHO Ha3BaTh BsdecnaBa
Bc. UBanoBa u Hcaaka Per3nna). HecOMHEHHO 3TO BIMSHUE YYBCT-
ByeTcs B pa3MbllUIeHUsX JIoTMaHa HaJl BOpOcaMu 3KBUBAJIEHTHOCTH,
TOYHOTO W aJIeKBaTHOTO MEPEBO/IA.

To4yHbIN — aleKBATHBII epeBo]

BriepBeie pazmuume MeXIy TOYHBIM M aJeKBAaTHBIM IEPEBOIOM
BBosuTCs JlIotmMaHoM yxe B JICII:

caMblii TOYHBIH MEpPeBOJ IOITHYECKOTO TEKCTa BOCIIPOM3BOIUT JIMIIb
CTPYKTYpYy COJEp)KaHHMS B TOIl €e 4acTH, KOTOopas oOlia y MO3THYECKOH M
HenosTu4eckoi peur. Te jke ceMaHTHYECKHE CBS3U M NPOTHBONOCTABICHUS
COZIep)KaHHsl, KOTOPBIE BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTe¢ CEMaHTHU3ALUH CTPYKTYphI
BBIPKCHHMS, 3aMCHSIOTCS MHBIMH. OHH HENEPEBOJMMBI, KaK HEIEPEBONMBI
UMOMBI B CTPYKType comepxaHus. [...] [looToMy IpHMEHUTENBPHO K HOATH-
YEeCKOMY TEKCTY NpaBHJIbHEE TOBOPHTH HE O TOYHOM IIEpPEBOIE, a O CTpeMIIe-
HUHY K QyHKIIMOHAIBHOM anekBaTHOCTH. (Jlotman 1964: 110)

JloTMaH 31ech HE YTOYHSET, YTO OH HMEET B BUAY TMOJ «TOYHBIM
nepeBogomM» (B TPOTHBOIIOCTABICHUH «aJcKBaTHOMY»). Ham ka-
xkercst, uto B CXT, rae JlormMaH roBOpUT 0 pa3HOM MpUpPOJIE IKBHUBA-
JIEHTHOCTH BO BTOPUYHBIX MOJEIHMPYIOIINX CUCTEMAX U B CTPYKTypax
MEPBUYHOTO (JIMHTBUCTUYECKOTO) TUIA, MOXKHO HAWTHU OTBET HA 3TOT
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Borpoc. MTak, B €CTECTBEHHOM S3BIKE (BEIb MMECHHO 3TO HMEETCS B
BUJY TIOJ] «CTPYKTYpPaMU NMEPBUYHOTO THIIA»)

JKBUBAJICHTHBIMU (Ha CEMaHTHYECKOM YpPOBHE) CUHTAIOTCS OJIEMEHTEL,
OJTHO3HAYHBIE 10 OTHOIICHHIO K OOIIEMY JICHOTAaTy, KO BCEH CeMaHTHYECKOU
CHCTEME B IIEJIOM M K JIO0OMY ee 3JIeMEeHTY, Belylue ce0s OAMHAKOBO B
OJMHAKOBOM OKDYXXEHHM U, KaK CIEACTBUE, MOAJAIOIINECS B3aUMHON
nepectaHoBke. IIpn 3ToM HEOOXOJMMO yUHTBIBaTh, YTO 3HAYUTENBHO Yalle,
9YeM MOJIHas CeMaHTHYEeCKasi SKBUBAJICHTHOCTh, C KOTOPOH B OCHOBHOM OyJieT
HUMETh [0 TEPEeBOAYMK, a HE YeJIOBEK, HMPOU3BOAAIINA CEMAHTHYECKHE
TpaHc(hOpManMy B TIpefelaX OJHOTO SI3bIKa, BCTPEUACTCS CEMaHTHUecKas
9KBHUBAJIEHTHOCTH HA OIpezeneHHoM yposHe. (Jlorman 1998: 56)

Takum 00pa3oM UMEHHO «IIOJTHASI CEMAHTUYECKasl YKBHBAJICHTHOCThY,
T. €. OJIHO3HAYHOCTh IO OTHOIIGHHIO K «OOleMy JIeHOTaTy»
COCTABJISIET CYTh MOHATHUS KTOYHOTO TIepeBoia» sl JloTmaHa.

MHoTO MecTa OTBEIEHO BOIIPOCAM «TOYHOTO TEPEBOa» B OJIHOM
u3 mporpamMmHbIX crateil JlormaHa «®eHomeH KymabType» (1978).
Ecnm mpucmoTperscs, TO HamUIIO CXOICTBO C TOJBKO YTO IPHUBE-
nenHoit mutaroi u3 JICII: onsiTe TOBOPUTCS O TUIaHE COACPX AHUS U
BBIPQ)KCHUSI, BHOBh COIIOCTABJISIIOTCS TOYHBIA M aJCKBATHBHIN Iepe-
BOJIBI:

[IpencraBum cebe aBa s3bika, L1 u L2, ycTpoeHHbIe MPUHINWINAIBHO CTOJb
pa3nu4HEIM 00pa3oM, 4TO TO4YHBIH mepeBoj [BoiaeneHo mHoro — C. C.] ¢
OJHOTO Ha JPYTOil MPEeACTABIAETCS BOOOIIE HEBO3MOXKHBIM. [Ipemonoum,
9YTO OJWH M3 HHUX OYHET S3BIKOM C JUCKPETHBIMU 3HAKOBBIMH EIUHUIIAMH,
HUMEIOIUMHU CTaOWIbHBIE 3HAYCHWS, W C JIMHEHHOW I10CIeNOBATEIBHOCTHIO
CHHTarMaTH4eCKOl OpraHM3alluy TEKCTa, a IPYTroi Oy/leT XapaKkTepu30BaThCs
HEIUCKPETHOCTBI0 M IPOCTPAHCTBEHHON (KOHTHHYalIbHOM) opraHusanueit
aneMeHToB. COOTBETCTBEHHO M IIIAHBI COJCPXKAHUS 3TUX S3BIKOB OymyT
MIOCTPOEHBl NPHHIUNUAIBGHO Pa3IMuHBIM 00pa3oM. [DTa MBICIB SBISETCS
COMHUTEIBHON, HE BUIHO HU OJHOM OYEBUAHON IPHUYMHBI, IOYEMY IOJDKHA
OBITH MPHHIUNHAIBHAS pa3HHLA B 1aHax cogepxkanus. — C. C.] B ciyuqae,
ecii HaM roTpedyeTcs mepenaTh TeKCT Ha si3bike L1 cpencrBamu sizbika L2,
HH O KakOM TOYHOM IIepeBOJIe HE MOXET WATH pedud. B syumem ciydae
BO3HUKHET TEKCT, KOTOPHIH B OTHOLIGHMH K HEKOTOPOMY KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTY CMOXKET paccMaTpuBaThCs KakK aJeKBaTHBIA nepBoMy. (Jlorman
2000c: 569)

Ho eme 6onpmuii mHTEpEC MpeAcTaBiIsIOT H3MeHeHus. [Ipexae Bcero
HYXHO OOpaTHTh BHHMaHHE Ha MOHSATHE «SI3BIK», TOX KOTOPHIM TYT
MUMEEeTCs B BHIy HE €CTECTBEHHBIH S3BIK, a «SI3BIK» B 00JICe MIHPOKOM,



The notion of “translation” in the works of Juri Lotman 429

CEMHOTHYECKOM cMbIcie (kak JIoTmMaH, HanpuMep, TOBOPUT O «s3bIKaxX
KyJnbTypbl»). B To xe Bpems, omucaHue si3pika L1 cooTBeTcTBYyeT
MOHUMAaHUIO €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, a SI3bIK L2 MOXKET ObITh, HANpH-
Mep, KaKHUM-HHOYAb BHU3YAIbHBIM SI3BIKOM MM MY3BIKAIBHBIM, TIIE
TPYAHO BBIAECIUTH TUCKPETHBIEC €ANHUILIBL.

Ho MO0XHO MHTEepIpeTupoBaTh 3TO U TaKHUM 00pa3oM, 4TO TOJIBKO
IIpYU NEPEBO/IE C OJHOI0 JAUCKPETHOIO s3bIKAa Ha JPYIroi NUCKPETHBIN
S3BIK MO’KHO TOBOPHUTH O «TOYHOM II€PEBOJE», T. K. B TAKOM Clydae
IIEpEBOJT OCYLIECTBIISIETCA HAa YPOBHE JUCKPETHBIX 3HAKoB. Korma xe
Mbl HMMEEM [eJ0 C HEIUCKPETHBIM S3BIKOM, TJI€ TJIABEHCTBYET
«TEKCT», U TJ€ Ha MEepPBOM MecTe CTPYKTypa COJEp)KaHHs, Iie Bce
CEMaHTU3UPYETCs, TO U O MEPEBOJIE TYT MOXKHO FOBOPUTH TOJBKO Ha
YPOBHE BCEro TEKCTa. DTO (PYHKIMOHANBHBIA MOIXOM, PE3YyIbTaTOM
KOTOpOTO Oy/eT aIeKBaTHBII ITEPEBO/I.

Takast TpakTOBKa MOATBEPKAACTCS CIETYIOIIEH IUTATOM:

HeB0o3MOXXHOCTS TOYHOTO IIEPEeBOAA TEKCTOB C ANUCKPETHBIX S3BIKOB Ha
HEIMCKPETHO-KOHTHHYaJIbHbIE M OOPaTHO BBITEKACT M3 HMX HMPUHIUITHAIEHO
Pa3IMYHOrO YCTPOICTBA: B AUCKPETHBIX SI3BIKOBBIX CHCTEMaX TEKCT BTOPUYCH
[0 OTHOLICHHWIO K 3HAaKy, TO €CTh OTYETIMBO pAaclajaeTcss Ha 3HaKH.
BblienuTh 3HaK Kak HEKOTOPYIO HCXOIHYIO BJIEMEHTapHYI0 eIHHHIYY He
COCTaBJIACT TPyla. B KOHTHHYaJIbHBIX SI3bIKaX IEPBHYEH TEKCT, KOTOPBI HE
pacmajaercss Ha 3HAKHM, a CaM SBJISETCS 3HAKOM HJIM H30MOP(EH 3HAKY.
(JIorman 2000c: 572)

[IpencraBnsiercss, 9T0 37€Ch COACPIKAHHE TMOHITHS «TOYHOTO IIEepe-
Boja» JloTMaHa OJM3KO K TOMY, YTO B MEPEBOJOBEICHUN HA3bIBACTCS
«OyKBaJIBHBIM r[epeBozLOM».1

B kHure « BHYTpHM MBICIAIUX MHPOBY TPEXKHUE UICH MPEICTAIOT
nepes HaMu B OoJiee U3BICKaHHO-HAYYHOH ()OPMYITHPOBKE:

BOOOpa3uM TpaHCHOpPMALMIO THMA «CLHEHapHHd (MM XyJOXKECTBEHHOE
CJIOBECHOE ITOBECTBOBAHUE) — KUHODWIBM» WM «JIHOpeTTo — omepay. [Ipu
TpaHcopMalMiaX 3TOr0 THHA TEKCT C ONPEIEICHHBIM KOJIHYECTBOM
KOOpPAMHAT CMBICIIOBOTO MMPOCTPAHCTBA MPEBpAIIAETCs B TAKOU, Il KOTOPOTO

12 37EeCh yMECTHO NPUBECTH ONpEIENCHUE €lle OAHOro yuyactHuka TMILI,
Ilearepa Topona, KOTOPBIA B TO BpeMsl yCHIEHHO 3aHUMAJICSI TEOpUEH IepeBosa,
pa3paboTaB OpPUTHMHAIBHYIO THIIOJIOTHIO IlepeBoja (Ha MarepHale HMEHHO
CTUXOTBOPHOTO TepeBoja): «TouHbll mepeBoj| SBIAETCS aBTOHOMHBIM aHANHU-
THYECKUM MEPEKOAUPOBAHUEM, T. €. IIaH BBIPAXKEHMS TOUIMHHUKA SIBIISETCS HE
IIPOCTO JOMHHAHTHBIM — UM IlepeBo U ucuepnbiBaercs.» (Topom 1982: 17).
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MEPHOCTh CEMHOTHYECKOTO TPOCTPAHCTBA PE3KO BO3pACTAET. AHAJIOIMYHOE
SIBICHUE HMMEET MECTO M IpPHU IPEBPAIlEHUU CIOBECHOIO (HEXYJI0XKECTBCH-
HOTO) TEKCTa B XyAOXECTBEHHBIN. [109TOMy Kak MeXmy 31eMEeHTaMH, TaK U
LETOCTHOCTBIO XYHOXKECTBEHHOTO M HEXYHOXKECTBEHHOTO TEKCTOB He-
BO3MOXKHO OJHO3HAYHOE OTHONICHHE M, CIEIOBATEIbHO, HEBO3MOXKEH
B3aNMHO-OHO3HAYHBIN MepeBoj]. B0o3MOXXHBI NHING yCIOBHAsI 3KBHUBAJICHT-
HOCTB H pa3iuyuHble THIB! aHatorud. (Jlorman 1996: 188)

OOo03HaueHHBIC 3[€Ch IIPOCTPAHCTBCHHBIE AHAIOTHH HAYMHAIOT
UIPATh 3aMETHYIO pOJIb B ONpPEACICHUH IIEPEBONA B KAYECTBE LIEHT-
palbHOrO0 MEXaHU3Ma KyJIbTYPBI.

IlepeBox Kak OCHOBHOI MeXaHU3M KYJIbTYpPhI

Pa3paboTka ceMHOTHYECKOH TeOpUU KyJIbTYpbl HAUMHAETCS B CTAThAIX
Jlormana koHma 1960-x — cepenunbl 1970-x rr. 1 opopmiseTcs: B
KHUTE «BHYTpH MBICIIIINX MUPOBY» (BIIEPBEIC BHIIIA HA AaHTIIHHCKOM
B 1990 roxay). JuHamuky pa3BUTHs JIOTMaHOBCKOW MBICIH XOPOILIO
onucan Urops YepHos:

Ecau BbIXO@ Ha TEOPHIO KyJNBTYphl II€pBOHAYajJbHO OBUT CBsI3aH C
OCMBICIICHHEM MeXaHu3Ma (DYHKIMOHUPOBAHUS KYJIBTYPBL, TO B JAJIbHEHIIEM
pPAacCMOTpEHHUE SABJICHUIN JIMTEPATyphbl U MCKYCCTBa, ObITa U MOBEACHUS 4epe3
KyJbTYPOJIOTHYECKYIO IPH3MY II03BOJMJIO CO3[aTh CIMHYIO KOHLEILHUIO
CEMHOTHYECKOTr0 MEXaHHM3Ma KYJIbTYpHl, ee 0000uieHHy0 Mozaenb. (UepHoB
1997 [1982]: 9)

BaxxHoi#i cocraBnsromen 3T0i MOJIENH CTAaHOBUTCS MMEHHO TMEPEBO/I.
ChHauana OH JEKJIapUpPYyeTCs KaK aHajor THIOJIOTHYECKOTO CO-
IIOCTaBJIECHUA KYJIbTYP:

[...] TMnonornyeckoe COMOCTAaBICHUE MPEINCTABIIET COOO aHAJOI aKTy
nepeBoJa: MEXIYy JABYMS Da3iM4HBIMH TEKCTaMU YCTaHABIMBACTCS OSKBHU-
BAJICHTHOCTh M BBOJATCS OIPEIEICHHBIC NpaBHia COOTBeTCTBHA. (JIoTMaH
2000a [1970]: 455)

B nanpHeiimeM nepeBo/i CTAaHOBHUTCS aHAJIOTOM aKTa KOMMYHUKAIIUH:

Takum 06pa30M, AKT KOMMYHUKallUH (B JI000M J0CTAaTOYHO CJIO)KHOM H,
CJICN0BATCIIbHO, KYJIBTYPHO HEHHOM cnyqae) CJIeAy€E€T pacCMaTpuBaTh HE KakK
IIPOCTOE NEPEMEILIEHUE HEKOTOPOI'o COOGLL[CHI/IH, OCTaroIErocsa aaCKBaTHbLIM
caMoMy CCGG, 13 CO3HaHMUA aJipeCaHTa B CO3HAHUE aapecaTa, a KakK IEPEBOA
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HEKOTOPOT0 TEKCTA C s3bIKa MOETO «s1» Ha SI3bIK TBOETro «Th». (Jlorman 2000b
[1977]: 563)

Uccnenys denomen kynbTyphl, JlIoTmMaH BbIpakaeTcst Oojiee KOHK-
pEeTHO, yTBEpKJAasi, 9TO WMEHHO «CTPYKTypa YCIIOBHO-3JE€KBaTHBIX
MEPEBOJIOB MOXKET BEICTYNIATh B KAdeCTBE OJHOM W3 YIPOIICHHBIX
MoOJleleld TBOPUYECKOTO HHTEIUIEKTyallbHOro Impouecca» (Jlotman
2000c: 570).

[oHsATHE «YCIOBHO-aJCKBATHOTO IIEPEBOJA» TECHO CBS3aHO C
MOHMMaHUEM MBICIISILIEr0 YCTPOMCTBA, KOTOPOE HE «MOXKET OBbITh
ONHOCTPYKTYPHBIM U OJHOSI3BIYHBIM: OHO O00S3aTENBHO JOJDKHO
BKJIIOUaTh B €05 pa3sHOS3BIYHBIC M B3aHMOHEIEPCBOINMBIC CEMHOTH-
yeckre 00pa3oBaHusm» (TaM xKe).

VYkazaHHas «HEMEPEeBOIUMOCTH»  (KOTOpas  XapakTepusyeTcs
«OTCYTCTBHEM OJHO3HAYHBIX COOTBETCTBHUID» © MEXKIY SICMEHTAMH
CTPYKTYp pa3HbIX A3BIKOB (cM., Hamp.: Jlorman 2000d: 607)) koppe-
JMPYET C IEPEBOIMMOCTEION, pE3YILTATOM KOTOPOH M SBISETCS
«yCTIOBHO-aJICKBAaTHBIN TIEPEBO . 3/I€Ch KpalHe BaXXHO, YTO «MEXa-
HU3M HEaJeKBATHOTO, YCJIOBHO-DKBHBAJICHTHOTO NEPEBOAA CIYXKHUT
CO3/IaHUIO0 HOBBIX TEKCTOB, TO €CTh SIBISETCSA MEXaHHU3MOM TBOP-
geckoro MeiwieHUs» (Jlotmarn 2000d: 608). OOpamaer Ha ceds
BHUMAaHUE TO, YTO «aJCKBAaTHOCTH» H «IKBHBAJICHTHOCTH)» CTalll
CHHOHHMAMH.

13
Bwmecto cnosa «OepeBOa» TYT MHMpEAIarac€TcCst UCIOJb30BaTh CJIOBO «TpaHC-

(hopmanus», 9TO KOCBEHHO [OKA3bIBAET M3MCHCHHE B IIOHUMAHHHU COJCPIKAHHS
MIOHSTHS «IIEPEBOI» (€CITU MPUCMOTPETHCS, TO IO CYTH CIEAYIOIICe ONpeeIcHue
COBIIAJIaCT C TeM, KakK paHblne JIoTMaH ompenensul «TouHbIi mepeBony): «Ecmu
MEX/y 3TUMH SI3bIKAMHU CYIIECTBYET OTHOLICHUE OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHUS, TO
MOJYYHUBIIMIACS B pe3yibTaTe nepeBoaa T, HENb3s CUUTATh HOBBIM TeKCTOM. Ero
BIIOJIHE MOXKHO OyZIeT 0XapaKkTepu30BaTh Kak TpaHC(HOPMAIHIO HCXOTHOTO TEKCTa
B COOTBETCTBHU C 3aJaHHbIMU npaBunaMm» (Jlorman 2000d: 607).

4 Cp.: «MeXIy CTPYKTypaMH STHX JBYX S3BIKOB YCTAHABIMBAIOTCS OTHOLICHHS
yCIIOBHOM 3kBHBasieHTHOCTH» (Jlotman 2000d: 607).

15" Cp.: «CymHoCTb MpoIiecca KOMMYHHKALHH TIPECTABISACTCS, TAKAM 0GPasoM,
B TOM, YTO HEKOTOPOE COOOIICHUE B PE3yJIbTaTe 3aKOAMPOBAHHS-ICKOTUPOBAHUS
nepenaeTcss OT IOCHUIAIOIIEro K Ioiydarelto. IIpy 3ToM camas OCHOBa akTa B
TOM, YTO BTOPOIl IMOJydYaeT TO caMoe COOOIIeHHE (WM IOJHOCTBIO eMy II0
HEKOTOPBIM TMPHHSITHIM MpaBHUIaM 3KBHBAJICHTHOE), KOTOPOE Mepenan MepBbIi.
Hapylienne anekBaTHOCTH BBICTymaeT Kak Ae(pekT B (YHKIMOHHPOBAHUH
KOMMYHHKaIHoHHo# nemnu.» (Jlorman 2000b: 559-560).
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B xuure «BHYTpH MBICTAOMX MHPOB» (KOTOpas BO MHOTOM
COCTaBJCHAa M3 HAMHMCAHHBIX paHbIIE CTaTei) BHOBb IMOBTOPSIOTCS
MPOCTPAHCTBCHHBIC AaHAJOTHM W  TOAYEPKHBACTCS TBOPUYECCKHMA
XapakTep aKTa IepeBoja:

Camblif (akT BO3MOXKHOCTH MHOTOKPAaTHOTO XyAOXKECTBEHHOTO II€PeBOAA
OJHOTO M TOTO K€ CTUXOTBOPEHMS PA3TMIHBIMH IIEPEBOAYMKAMU CBHJE-
TEJICTBYET O TOM, YTO BMECTO TOYHOTO COOTBETCTBHUS TEKCTy T; B 3TOM
Cllydae COIIOCTAaBIEHO HEKOTOpoe MpOCTpaHCTBO. JIro0o# M3 3amoiHsIomux
€ro TEKCTOB t, t, t3... t, OyJET BO3MOXHOW HWHTEPIIPETAUCH HCXOTHOTO
TEeKCTa. BMeCcTO TOUHOro COOTBETCTBHUS — OJHAa M3 BO3MOXKHBIX HHTEp-
IpeTanuii, BMECTO CHMMETPUYHOTO MpeoOpa3oBaHUsl — aCHMMETPHUYHOE,
BMECTO TOXJECTBAa 3JIE€MEHTOB, cocrapistomux T; m T,, — ycnoBHas ux
9KBUBAJICHTHOCTH. [...] BO3HMKaromuii B 3THX Cilydasx TEKCT MBI Oyaem
paccmaTtpuBaTh Kak HOBBIM, a CO3JAIOIIMA €ro akT IepeBoja — Kak
TBOpueckuil. (Jlorman 1996: 15, 16)

B nocnenneii, nrorosoit kaure Jlormana «KynbpTypa u B3peB» (1992)
«IepeBO/» BHOBB BBHICTYIAET B KAYECTBE OCHOBHOT'O TOHSATHS:

Cutyanys, Korja MUHUMAJIBHOM CMBICIONOPOXKAAIOIIEH eIMHULEH SBIIsSeTCs
HE OJIMH S3bIK, a /IBa, CO3/1aeT LeNyIo 1enb nocueacTsuil. [Ipexxae Bcero, cama
MPUPOZa HUHTEJIEKTyaJlbHOTO aKTa MOXET OBITh ONHMcaHa B TEPMHUHAX
MepeBoa, ONpeAeIeHNe 3HAUCHUS — IIEPEBOJ C OIHOTO S3bIKAa HA JIPYTOM,
MIPUYEM BHES3BIKOBAsl PEabHOCTh MBICIHTCS TaK K€, KaK HEKOTOPBIH S3BIK.
(JIorman 2000e [1992]: 17)

HHTEepecHBIM U HOBBIM 3JIECh OKA3bIBACTCS MOSBICHUE «BHESI3BIKOBOM
pPEaNbHOCTUY», KOTOpasi «MBICTUTCS TaK K€, KaK HEKOTOPBIHA SI3BIK».
Hanee y JlormMaHa mosiBIsieTCs €111 0/IHA «PEaJTbHOCTHY:

CeMHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO MPEACTAST Mepel HAMU KaK MHOTOCIOiHOe
MePEeCeUeHNe Pa3INYHBIX TEKCTOB, BMECTE CKJIAIBIBAIOIIMXCS B OMPEIEICH-
HBIH [U1ACT, CO CJIOKHBIMU BHYTPEHHUMH COOTHOIICHUSIMH, Pa3HON CTEIICHBIO
MEPEBOJMMOCTH M TPOCTPAHCTBAMH HEMEPEeBOMUMOCTU. [lol 3TUM ILIacTOM
PacCIIONIOKEH IUIACT «PEaTbHOCTH» — TOW PEabHOCTH, KOTOpas OpTaHH-
30BaHa Pa3HOOOPA3HBIMHU SI3BIKAMH U HAXOJUTCS C HHUMH B HEPapXHUCCKOMN
cootHeceHHocTH. O0a 3TH IUIacTa BMeCcTe 00pa3ylOT CEMUOTHKY KYJIBTYPBL.
3a mpepenamMy CEMHUOTHKH KyJbTYPBI JIOKUT PEanbHOCTh, HAXOIIASCS BHE
npeznenos s3bika. (Jlorman 2000e: 30)

Ho u k 3TOl «BHEIIHEW pEalbHOCTU» UMEETCA JOCTYIl B MOMEHTBI
B3PBIBA, U MBI OISITH MOYKEM TOBOPHTE O CBOCOOPA3HOM «IIEPEBOIE):
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Wrtak, BHemHss peanbHOCTh Obula ObI, coryacHO mnpencraBieHusM Kanora,
TPaHCLECHAEHTATIBbHOM, ecnu Obl IUIacT KyJbTypbl oOnajan  OXHHUM-
€IMHCTBEHHBIM s3bIKOM. HO COOTHOLIEHHUS IEPEBOAMMOrO U HEEPEBOAMMOr0
HACTOJIBKO CJIOXKHBI, YTO CO3JIAl0TCS BOSMOJKHOCTH IPOPBIBA B 3alpe/ielbHOE
HPOCTPAHCTBO. DTy (QYHKIHMIO TAKXKE BBITONHIIOT MOMEHTHI B3pbIBa, KOTOPBIE
MOTYT CO3/1aBaTh Kak Obl OKHa B ceMHoTHUeckoM 1miacte. (Jlorman 2000e: 30)

IleHTpanbHOE MOHATHE CEMHOTHKH KyJIbTyphl JIOTMaHa — «CeMHO-
cthepa» — Takke He 00XoauTCs 0e3 rmepeBoa;

Crpykrypa cemuoc(hepsl acHMMETpHYHA. OTO BBIPAXKAECTCI B CHCTEME
HAlNpaBJICHHBIX TOKOB BHYTPEHHHX IIEPEBOJOB, KOTOPBIMH IIPOHW3aHA BCS
tomma cemuocdepsl. IlepeBox ecTb OCHOBHOW MEXaHM3M CO3HAHHMS.
BrIpaskeHHe HEKOTOPOH CYLIHOCTH CPEICTBAMH JPYTOro sf3blka — OCHOBA
BBISIBJICHUS IPUPOJBI 3TOH cymHOoCTH. (JloTman 1996: 254)

3akJ/loueHue

MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO TEMAaTHKa IEPEBOa 3aHMMAalIa
B paborax IOpus MuxaunoBuua JIoTMaHa BaXKHOE MECTO YKe
HA4MHAas C €ro yBJICYECHUS CTPYKTYpaJbHOM MOATUKOU B Havane 1960-
x. B 1977 romy oH BBIAETSET CPpEeAr MPOUYHX POJIb «XYI0KECTBEHHOTO
epeBoIay:

HccnenoBanust Takux, Ka3ajloch Obl, Cyry00 TyMaHHTapHBIX cdep, Kak
CTPYKTypa XYJIOXXECTBCHHOTO TEKCTa, MEXaHU3M  XYA0KECTBEHHOI0
nepeBoaa [BeinencHo Maorw — C. C.], mpupoaa MeTahOopUUECKOro CO3HAHUS,
C OJHOH CTOPOHBI, U PA3THYHBIX (OPM CEMHOTHYCCKOTO MOJCIUPOBAHUS
MHpa: HPOCTPAHCTBEHHBIX, MH(OJOrHUECKHX U MPOUYMX Mopeneit — c¢
NPYTO#, H3yYeHHne CaMOoi MPUPOJbI CEMUOTHYECKOTO MOJUITIOTH3MA U aCHM-
METPUU CEMHOTHIECKHX MOJEIEH, CO31aBAEMbIX YeIOBEUSCTBOM Ha MPOTSIKE-
HUM €r0 HCTOPHH, MPHOOPETAIOT B CBETE€ CKA3aHHOTO COBEPIICHHO HOBBIH
CMBICII, BKJIOYAsCh B INUPOKYIO OOIIEHAayYyHy nepcrekTuBy. (JloTmaH
2000b: 566)

Hrorom 3THX pa3MBINIUICHUN CTaja0 MOHUMAaHWE HEHTPATBLHON POiH
HepeBo,J:[a B MI)ICJ'II/ITCJ'II)HOI‘/‘I JCATCIIBHOCTH Y€JIOBEKaA, €ro KOMMyHI/I—
KaTUBHOM [IEHHOCTH:

MBbI rOBOpHIIH, YTO 3JIEMEHTAPHBIN aKT MBILIUIEHUS €CTh nepeBo. Tenepb Mbl
MOXEM CKa3aTh, 4TO JJIEMEHTapHBIH MEXaHW3M II€PeBOAa €CTh IHAJIOT.
Jluanor moapasymMeBacT acHUMMETPHIO, ACHUMMETPUsl K€ BBIPAXKAETCS, BO-
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NEePBBIX, B Pa3IMYMM CEMHOTHYECKOH CTPYKTYpHl (sI3bIKa) yYaCTHHUKOB
Iyanora ¥, BO-BTOPBIX, B IIONEPEMEHHOW HAlPaBIEHHOCTH COOOIICHHUI.
(JIorman 1996: 268)

IlepeBox ocMbICIsieTCd KaK OCHOBHOM MHCTPYMEHT CEMHOTHUYECKOTO
UCCIIEIOBAaHMsI, M NPUMEHEHHE 3TOr0 HMHCTPYMEHTa BO3MOXKHO BO
MHOrux cepax Hayku. Hampumep, roBOpst 0 BO3MOXXHOCTH HCTOPH-
yeckoi Hayku, JJorMaH Berynaer B ciop ¢ Ko/uIMHIBy1OM, KOTOpBIH

MIPE/MNoaraeT CHATb AHTHMHOMUIO Mexay «MmupoM Peomocus» U «MUPOM
HCTOPHKa» ITyTeM MX MOJIHOW uaeHTHdUKanuu. [TyTh CeMHOTHKN TIPOTHBOIIO-
JIO)KEH: OH MOAPa3yMeBaeT MpeJebHOe 00HAXKEHHE PA3IHMYUi B UX CTPYKTY-
pax, ONMCaHHE STHX pa3IMYMi M TPAKTOBKY NOHMMAHHS KaK IepeBoJa C
OJIHOTO sI3bIKa Ha ApYTroi. [...] IloaTomy, B Takoif Mepe, B KaKOH WHCTPYMEHT
CEMHOTHYECKOr0 MCCICIOBAHUS €CTh MEPEeBOJ, UHCTPYMEHTOM HCTOPHKO-
KyJIbTyPHOTO M3y4YCHUs JOJDKHA CTaTh THUIIOJOTHUS C OOS3aTENBHBIM Yy4eTOM
HCTOPUKA U TOT0, K KAKOMY THUITy KyJIbTYpbl IPUHAUISKUT OH caM. (JlormaH
1996: 383) [Boigeneno muowo — C. C.]

Urak, yxe cama mocraHoBka 0. M. JlorMmanoMm Bompoca mnepeBoja
(MHTEpIUHTBUCTHYIECKOTO ¥ WHTEPKYIBTYPHOTO/HHTEPCEMHOTHYEC-
KOT0; TOYHOTO, aJeKBaTHOTO, SKBHBAJICHTHOTO U T. I1.), @ TAKKE ITyTH
paspelieHuss UM 3TOro BoIlpoca (BepHee, BOIPOCOB), C OJHOW CTO-
POHBI, OTPaKAIOT MHOXKECTBEHHOCTD, B3aMMOIIEPEIUICTCHNUE H, OTYaC-
TH, HEpa3peIIMMOCTh TeX MpolieM, KOTopwle cTosumd mepen JloT-
MaHOM: «CBOE» H «Ty>KOE», YCIOBUS KOMMYHUKAIIMHA W BO3MOXHOCTH
nuanora u T. 1. C Apyroil »e CTOPOHBI — MPEABOCXUILAIOT LETbIN
DAl aKTyalbHEIX TEM 1 TpoGIIeM B CEMHOTHKE TiepeBoa’® mocIeHmx
15 ner.

16
Cp., Hamp., comepxatenbHyto crathto O. Crotucre u II. Topoma, rzme, B

JacCTHOCTH, rosoputcs: «CeMHOTHKA TNepeBojia KaK 4acTh HAyKH O MEpeBOJe
MO3BOJISITIA PACCMATPUBATh MPOOIEMBI MEPEBOJUMOCTH I10-HOBOMY, HAadMHAs C
SI3BIKOBOI KapTHHBI MHUpPa U KOHYAsl (QYHKIMAMH ITEPEBOAHOTO TEKCTa KaK TEKCTa
KyneTypbl» (Crotucrte, Topon 2006: 196).

""" Crarbs narmcana npu nognepxxke rpanta ETF Ne 5717 u B pamkax paOGoTh
LlenTpa mo Teopuu KyIbTypEIL.
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“Tolke” moiste Juri Lotmani toodes

Vaatluse all on “tolge”, sellega seonduvad ja seda tipsustavad moisted
Juri Lotmani téddes (“limberkodeerimine”, “tdpne tdlge”, “adekvaatne
tolge”, “ekvivalentsus”, “transformatsioon”; muuhulgas tuuakse vilja
voimalikud seosed Roman Jakobsoni ja Louis Hjelmslevi ideedega).
Tuuakse esile kaks pohilist valdkonda, milles “tdlke” mdiste selgelt
eristub. Esimene on seotud Juri Lotmani strukturaalse poeetika alaste
uurimustega ja siin arutletakse eelkdige kunstiteksti tolke isedrasuste iile,
teine saab alguse kultuuritiipoloogiat késitlevates artiklites, kus tdlget
vaadeldakse kui dialoogi, pohilist kultuuri toimemehhanismi.



